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Christoph Senoner Sindaco/Bürgermeister/Ambolt
Thomas Ferrari Assessore/Gemeindereferent/Assessëur
Valentine Insam Assessore/Gemeindereferent/Assessëur
Martin Resch Assessore/Gemeindereferent/Assessëur
Alois Stuffer Assessore/Gemeindereferent/Assessëur

il  Segretario  comunale  Signor 

Hugo Jakob Perathoner

Accertato  il  numero  legale,  Christoph 

Senoner  nella  sua  qualità  di  Sindaco, 

assume  la  presidenza.  La  Giunta 

comunale delibera sul seguente

der  Gemeindesekretär  Herr 

Hugo Jakob Perathoner

Nach  Feststellung  der  Beschluss-

fähigkeit, übernimmt Christoph Senoner 

in  der  Eigenschaft  als  Bürgermeister 

den  Vorsitz.  Der  Gemeindeausschuss 

beschließt in folgender

L  secreter  de  chemun 

Hugo Jakob Perathoner

Udú, che n ie assé per pudëi deliberé, 

sëurantol  Christoph  Senoner   te  si 

funzion  de  Ambolt  la  presidënza.  La 

Jonta chemunela deliberea sun chësc

OGGETTO: ANGELEGENHEIT: ARGUMËNT:

Erogazione  del  premio  di 
produttività per l'anno 2025

Auszahlung  der  Leistungs-
prämien für das Jahr 2025

Paiament dla  premia de pro-
dutività per l ann 2025

(1) assente/abwesend/assënt

(2) assente nella trattazione e votazione del presente oggetto/abwesend bei Behandlung und Abstimmung dieses Gegenstandes/assënt pra la tratazion y  

votazion de chësc argumënt



LA GIUNTA COMUNALE DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA JONTA CHEMUNELA

Visto l’art. 79 del contratto collet-
tivo  intercompartimentale  del 
12.02.2008e l'art. 50 del T.U. de-
gli  accordi  di  comparto  di  data 
02.07.2015  per i dipendenti dei 
Comuni,  delle  Comunità  com-
prensoriali e delle I.P.A.B. riguar-
dante il premio di produttività;

Nach Einsichtnahme in den Art. 
79  des  bereichsübergreifenden 
Kollektivvertrages  vom 
12.02.2008  in  den  Art.  50  des 
E.T.  der  Bereichsabkommen 
vom  02.07.2015  u  für  die  Be-
diensteten  der  Gemeinden,  der 
Bezirksgemeinschaften  und  der 
Ö.F.W.E.  betreffend  die  Leis-
tungsprämie;

Udù  l'art.  79  dl  cuntrat  coletif 
intercompartimentel  di 
12.02.2008   l'art.  50  dl  t.u.  dla 
acurdanzes  de  cumpart  di 
02.07.2015  per i dependënc di 
chemuns,  dla  cumuniteies 
raioneles  y  dla  istituzions 
sozieles  di  14.10.2013,  n  cont 
dla premia de produtività;

L’art. 8 del primo accordo stralcio 
per il rinnovo del contratto collet-
tivo  intercompartimentale  per  il 
triennio  2022-2024  del 
31.10.2023  prevede  l’aumento 
del fondo per l’anno 2023 dal 3% 
al 5,12% della somma comples-
siva  degli  emolumenti  retributivi 
ai  sensi  dell’articolo 79 del  CCI 
del 12.02.2008

Der Art. 8 des ersten Teilvertra-
ges für die Erneuerung des be-
reichsübergreifenden  Kollektiv-
vertrages für den Dreijahreszeit-
raum  2022-2024  vom 
31.10.2023 sieht eine Erhöhung 
des Fonds für das Jahr 2023 von 
3% auf5,12% des Gesamtbetra-
ges  der  Lohnelemente  gemäß 
Art.  79  des  BÜKV  vom 
12.02.2008 ;

L  art.  8  dla  prima  acurdanza 
parziela  per  l  renuvamënt  dl 
cuntrat  culetif 
ntercumpartimentel per i  trëi ani 
2022-2024  d31.10.2023  veija 
dant n aumënt dl fond per l ann 
2023 dal 3% al 5,12% dla soma 
ndut di paiamënc aldò dl art. 79 
dl CCN di 12.02.2008

L’art. 4 del rinnovo del contratto 
collettivo  intercompartimentale 
per  il  triennio  2022-2024  del 
16.12.2024  ha  confermato 
l’aumento per i fondi per gli anni 
2024-2026 dal 3% al 5,12% della 
somma complessiva degli  emo-
lumenti  retributivi  ai  sensi 
dell’articolo  79  del  CCI  del 
12.02.2008 ;

Der  Art.  4  der  Erneuerung  des 
bereichsübergreifenden  Kollek-
tivvertrag für den Dreijahreszeit-
raum  2022-2024  vom 
16.12.2024  hat  bestätigt,  dass 
die Fonds für die Jahre 2024 bis 
2026 von 3% auf 5,12% des Ge-
samtbetrages der Lohnelemente 
gemäß  Art.  79  des  BÜKV 
vom12.02.2008 erhöht werden ;

L art. 4 dla renuvazion dl cuntrat 
culetif ntercumpartimentel per la 
perioda di  trëi ani  2022-2024 di 
16.12.2024 à cunfermà l aumënt 
di  fonds per i  ani  2024 – 2026 
dal 3% al 5,12% dla soma ndut 
di  paiamënc  aldò  dl  art.  79  dl 
CCN di 12.02.2008.

Fatto  presente  che  il  fondo  di 
produttività  per  l'anno  2025  è 
erogato per la parte fissa in quo-
te  parametrizzate  per  qualifica 
funzionale  corrispondente 
all’40% dello stanziamento com-
plessivo, tenendo conto del ser-
vizio retribuito riguardante l’anno 
di riferimento;

Darauf  hingewiesen,  dass  der 
Fond  für  Leistungsprämien  für 
das Jahr 2025 für den fixen An-
teil im Ausmaß von 40% des Ge-
samtfonds  in  individuellen  Quo-
ten im Verhältnis zur Gehaltsstu-
fe ausbezahlt wird, unter Berück-
sichtigung der im Laufe des Be-
zugsjahres bezahlten Dienstzeit;

Tenì  cont  che  l  fonds  de 
produtività  per  l'ann  2025  ie 
paià  ora  per  la  pert  fissa   te 
cuotes  calculedes  aldò  dla 
cualifica  funzionela  che 
curespuend  al  40%  dl 
stanziamënt  cumplessif,  tenian 
cont  dl  servisc  retributif  che 
reverda l'ann de referimënt;

Fatto  presente  che  il  restante 
60% del fondo di produttività vie-
ne  assegnato  su  proposta  del 
segretario comunale con delibe-
ra della Giunta comunale;

Festgehalten, dass die restlichen 
60%  des  Fonds  auf  Vorschlag 
des Gemeindesekretärs mit  Be-
schluss des Gemeindeausschus-
ses zugeteilt werden ;

Tenì cont che i 60%  dl fond de 
produtività  che resta vën spartì 
su  sun  pruposta  dl  secreter 
chemunel  cun  deliberazion  dla 
Jonta chemunela ;

Accertato che il fondo di produtti-
vità per il personale comunale da 
ripartire  ammonta  per  l’anno 
2025 a complessive € 28.724,29 
(€ 561.021,29 X 5,12%) ;

Festgestellt,  dass  der  Fond  für 
Leistungsprämien  für  das  Ge-
meindepersonal   für  das  Jahr 
2025  insgesamt €  28.724,29 (€ 
561.021,29 X 5,12%)  beträgt ;

Azertá che l fond de produtività 
per  l  personal  chemunel  da 
spartì  ie  per  l'ann  2025  de  € 
28.724,29   (€  561.021,29  X 
5,12%);

Sentita la proposta e le esposi-
zioni del segretario comunale  di 
erogare la parte fissa del fondo 
di  produttività  per  l'anno  2025 
per  l'importo  complessivo  di  € 
11.489,72  tenendo  conto  della 
relazione  proporzionale  di  cui 
all’art.50 comma 5 citato e dan-

Nach  Anhören des  Vorschlages 
und  Erläuterung  des  Gemein-
desekretärs  ,  den  fixen  Anteil 
von 40% des Fonds für das Jahr 
2025   für  einen  Gesamtbetrag 
von  €  11.489,72  unter  Berück-
sichtigung des Verhältnisses laut 
des  genannten  Art.  50,  Abs.  5 

Audida  la  pruposta  y  la 
spiegazions  dl  secreter 
chemunel de paié  ora l  40% dl 
fond  de  produtività  per  l  ann 
2025 de € 11.489,72 tenian cont 
dla  relazion  proporzionela  aldò 
dl art. 50, coma 5 nunzia, tenian 
cont  che  che  ti  doi  ani  de 



do atto che nel periodo biennale 
di  riferimento  non  sono  state 
espresse valutazioni  negative  e 
che una dipendente nel 2025 ha 
meno di 180 giorni di servizio ef-
fettivo ; 

und festgehalten,  dass im dies-
bezüglichen  Zweijahreszeitraum 
keine  negativen  Beurteilungen 
erteilt worden sind und dass ein 
Mitarbeiter im Jahr 2025 weniger 
als 180 Arbeitstage aufweisen ;

referimënt  iel  nia  unides  dates 
valutazions  negatives  y  che  un 
culaburadëur  à  laurà  tl  2025 
manco de 180 dis ;

Sentita ed esaminata la proposta 
e  le  esposizioni   del  segretario 
comunale di  erogare il  60% del 
fondo di produttività per l'importo 
complessivo di  €  17.234,57 per 
l'anno 2025 tenendo conto della 
misura del rispettivo orario di la-
voro,  del  servizio  effettivamente 
prestato, dell’impegno in servizio 
ed in base alle relative valutazio-
ni del personale, dando atto che 
la quota variabile può essere as-
segnata  indipendentemente  dal 
diritto alla quota fissa;

Nach Anhören und Überprüfung 
des Vorschlages und der Erläu-
terungen  des  Gemeindesekre-
tärs  ,  den  Anteil  von  60%  des 
Fonds für das Jahr 2025 für ei-
nen  Gesamtbetrag  von  € 
17.234,57   unter  Berücksichti-
gung  der  effektiven  Arbeitszeit, 
des effektiv geleisteten Dienstes 
und des Einsatz  im Dienst  und 
aufgrund  der  diesbezüglichen 
Bewertung des Personals auszu-
bezahlen, und festgehalten, dass 
der  variable  Anteil  unabhängig 
vom  fixen  Anteil  zugewiesen 
werden kann;

Audida y ejamineda la pruposta 
y  la  spiegazions  dl  secreter 
chemunel y dla Jonta chemunela 
de  paie  ora  l  60%  dl  fond  de 
produtività per l  ann 2025 de € 
17.234,57   tenian  cont  dla 
mesura dl orar de lëur revardënt, 
dl servisc efetivamënter fat y dl 
mpëni  tl  servisc  y  aldò  dla 
valutazion  dl  personal,  tenian 
cont  che la  pert  variabla possa 
unì  sëurandata 
ndependentamënter dal dërt ala 
pert fissa; 

Visto,  esaminato  e  discusso  il 
prospetto  dimostrativo  della  ri-
partizione del premio di produtti-
vità parte variabile assegnato ai 
singoli  dipendenti  comunali  pre-
disposto dal segretario comuna-
le;

Nach  Einsichtnahme  und  Dis-
kussion  über  die  vom  Gemein-
desekretär  vorgelegte  Aufstel-
lung über die Aufteilung der den 
einzelnen  Gemeindebedienste-
ten zugeteilten Leistungsprämie, 
variabler Anteil;

Udù y  rujenà ora l  pruspet  che 
mostra  la  spartizion  dla  premia 
de produtività pert variabla, che 
ti  spieta  ai  singuli  dependënc 
chemunei, anjinieda dal secreter 
de chemun;

Visto  il  Codice  degli  enti  locali 
della  Regione  Autonoma 
Trentino-Alto  Adige,  approvato 
con L.R. del 03.05.2018 n. 2;

Nach Einsichtnahme in den Ko-
dex der örtlichen Körperschaften 
der Autonomen Region Trentino-
Südtirol,  genehmigt  mit  R.G. 
vom 03.05.2018 Nr. 2;

Udù l  Còdesc di ënc raionei dla 
Region Autonoma Trënt-Sudtirol, 
dat  pro  cun  la  L.R.  di 
03.05.2018, n. 2;

Visto lo statuto comunale; Nach Einsichtnahme in die Ge-
meindesatzung;

Udù l statut chemunel;

Visto il contratto di intercomparto 
del 12.02.2008 t.v. ;

Nach Einsichtnahme in das be-
reichsübergreifende  Abkommen 
vom 12.02.2008 i.g.F.;

Udù  l  cuntrat 
intercompartimentel  di 
12.02.2008 t.v. ; 

Visto  il  Primo  accordo  stralcio 
per il rinnovo del contratto collet-
tivo  intercompartimentale  per  il 
triennio  2022-2024  del 
31.10.2023 (art. 8) ;

Nach Einsichtnahme in den Ers-
ten  Teilvertrag  für  die  Erneue-
rung des bereichsübergreifenden 
Kollektivvertrages  für  den  Drei-
jahreszeitraum  2022-2024  vom 
31.10.2023 (Art. 8)

Udù la prima acurdanza parziela 
per  l  renuvamënt  dl  cuntrat 
culetif  ntercumpartimentel  per  i 
trëi ani 2022-2024 di 31.10.2023 
(art. 8)

Visto il  contratto collettivo inter-
compartimentale vigente;

Nach Einsichtnahme in den gel-
tenden  bereichsübergreifenden 
Kollektivvertrag ;

Udù  l  cuntrat  culetif 
ntercumpartimentel valëivl;

Visto il T.U. degli accordi di com-
parto  del  02.07.2015  con  suc-
cessive  integrazioni  e  modifica-
zioni ;

Nach Einsichtnahme in den Be-
reichsvertrag  vom   02.07.2015 
mit  folgenden  Änderungen  und 
Ergänzungen ;

Udù  l  t.u.  dl’acurdanzes  de 
cumpart  di  02.07.2015  cun 
mudazions y ntegrazions ;

Visto l’accordo integrativo al T.U. 
degli  accordi  di  comparto  per  i 
dipendenti dei Comuni, delle Co-
munità  comprensoriali  e  delle 
A.P.S.P.  firmato  in  data 
16.12.2024;

Nach  Einsichtnahme  in  die  Zu-
satzvereinbarung  zum  E.T  Be-
reichsabkommen  für  die  Be-
diensteten  der  Gemeinden,  Be-
zirksgemeinschaften  und 
Ö.B.P.B. vom 16.12.2024;

Udù  la  ntegrazion  al  T.U.  dla 
acurdanzes  de  cumpart  per  i 
dependënc  di  Chemuns,  dla 
comuniteies  cumprensorieles  y 
dla A.P.S.P. di 16.12.2024;

Vista la deliberazione consigliare Nach Einsicht in den Gemeinde- Udù che l cunsëi de chemun cun 



n.  59  del  30.12.2025  di 
approvazione  del  documento 
unico  di  programmazione  (DUP) 
2026  -  2028  con  i  rispettivi 
allegati ;

ratsbeschluss  Nr.  59  vom 
30.12.2025  zur  Genehmigung 
des  einheitlichen  Strategiedoku-
ments  (ESD)   2026 -  2028  und 
der entsprechenden Beilagen ;

deliberazion nr. 59 di  30.12.2025 
à  apruvà  l  documënt  unich  de 
programazion  2026 - 2028 cun la 
njontes revardëntes ;

Visto  che  il  Consiglio  comunale 
con  deliberazione  n.  60  del 
30.12.2025  ha  approvato  il 
bilancio di previsione 2026 - 2028 
con i rispettivi allegati;

Nach Einsicht in den Gemeinde-
ratsbeschluss  Nr.  60   vom 
30.12.2025  zur  Genehmigung 
des Haushaltsvoranschlags 2026 
-  2028  und  der  entsprechenden 
Beilagen ;

Udù che l cunsëi de chemun cun 
deliberazion nr. 60  di 30.12.2025 
à  apruvà  l  bilanz  de  previjion 
2026  -  2028  cun  la  njontes 
revardëntes;

Visto il bilancio di previsione per 
l’anno corrente;

Nach  Einsichtnahme  in  den 
Haushaltsvoranschlag  des  lau-
fenden Jahres;

Udù  l  bilanz  de  previjion  per 
chësc ann;

Visti i pareri dei responsabili del 
servizio in  ordine alla  regolarità 
tecnico-amministrativa,  impronta 
digitale: 
K3EpdYYCkSuH19I5lLlrwUmsfA
8kxFk/vEaXFhCvWxE= e 
contabile,  impronta  digitale: 
vPuvb08R2wRHvcDgq/WoVbOp
PBeTdGyC+JqC0WHuSYQ= 
della  presente deliberazione  ai 
sensi  dell'art.  185  del  Codice 
degli  enti  locali  della  Regione 
Autonoma  Trentino-Alto  Adige, 
approvato  con  L.R.  del 
03.05.2018 n. 2;

Nach Einsichtnahme in die Gut-
achten der Verantwortlichen des 
Dienstes hinsichtlich der fachlich 
–  verwaltungsmäßigen  Ord-
nungsmäßigkeit,   elektronischer 
Hashwert:  K3EpdYYCkS-
uH19I5lLlrwUmsfA8kxFk/vEaXF-
hCvWxE=  und buchhalterischen 
Ordnungsmäßigkeit,   elektroni-
scher Hashwert: vPuvb08R2wR-
HvcDgq/
WoVbOpPBeTdGyC+JqC0WHu-
SYQ=  dieses  Beschlusses  laut 
Art. 185 des Kodex der örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen 
Region Trentino-Südtirol, geneh-
migt  mit  R.G.  vom  03.05.2018 
Nr. 2; 

Udui i bënsteies di respunsabli dl 
servisc  sula  regolaritá  tecnich-
aministrativa , sëni  digitel  hash: 
K3EpdYYCkSuH19I5lLlrwUmsfA
8kxFk/vEaXFhCvWxE=   y 
contabla,  sëni  digitel  hash: 
vPuvb08R2wRHvcDgq/WoVbOp
PBeTdGyC+JqC0WHuSYQ=  de 
chësta  deliberazion  aldò  dl  art. 
185  dl  còdesc  di  ënc  locai  dla 
Region  Autonoma  Trentino-
Südtirol,  apruvà  cun  l.r.  di 
03.05.2018, nr. 2;

Presenti e votanti 5 membri della 
giunta comunale;

Bei  5  anwesenden und  abstim-
menden Ausschussmitgliedern; 

Prejënc y votanc 5 cumëmbri dla 
jonta chemunela;

Con  4  voti  favorevoli,  0  voto 
astenuti  e  1  voto  contrario 
(Stuffer  Alois)  legalmente 
espressi per alzata di mano

Mit  4  Jastimmen und 0 Enthal-
tungen  und   1  Gegenstimme 
(Stuffer Alois)  abgegeben in ge-
setzlicher Form durch Handerhe-
ben

Cun  4  ujes  cunsenzientes  y  0 
astenjions  y  1  cuntrera  (Alois 
Stuffer)  tla maniera ududa dant 
dala lege auzan la man

d e l i b e r a b e s c h l i e ß t d e l i b e r e a

1. Il fondo per i premi di produtti-
vità per il personale comunale 
per l’anno 2025 è determinato 
in  € 28.727,29 ;

1. Der Fond für Leistungsprämi-
en für das Gemeindepersonal 
für  das  Jahr  2025  wird  mit 
28.727,29  € festgelegt;

1. L  fond  de  produtività  per  l 
personal  chemunel  per  l‘ann 
2025 ie fissà te € 28.727,29 ;

2. di assegnare e liquidare ai di-
pendenti comunali il premio di 
produttività  di  cui  all'art.50 
commi 1-6 del  T.U.  degli  ac-
cordi  di  comparto  di  data 
02.07.2015  per  l’anno  2025 
per la parte fissa nell’importo 
complessivo di € 11.489,72 in 
base  al  prospetto  esaminato 
depositato  nell’ufficio  perso-
nale che forma parte integran-
te ed essenziale della presen-
te  deliberazione,  anche  se 
non  materialmente  allegato 
per motivi di privacy ;

2. den  Gemeindebediensteten 
laut Art. 50, Abs. 1-6 des E.T. 
der  Bereichsabkommen  vom 
02.07.2015  die  vorgesehene 
Leistungsprämie für das Jahr 
2025  für den fixen Anteil, im 
Gesamtbetrag  von  € 
11.489,72  den  Gemeindebe-
diensteten gemäß überprüfter 
Aufstellung,  im  Personalamt 
hinterlegt,  welche  wesentli-
chen  und  integrierenden  Be-
standteil  dieses  Beschlusses 
bildet, wenn auch nicht mate-
riell aus Privacy Gründen bei-

2. de  sëurandé  y  paie  ai 
dependënc  de  chemun  la 
premia de produtività aldò dl 
art.  50,  coi  1  -  6  dl  t.u.  dl 
acurdanzes  de  cumpart  di 
02.07.2015   per  l'ann  2025 
per la pert fisseda tla soma de 
ndut  €  11.489,72   aldò  dl 
pruspet  ejaminà  dependù  tl 
ufize  personal   che  ie  pert 
ntegrënta  y  sostanziela  de 
chësta  deliberazion,  nce  sce 
nia materialmënter njuntá per 
gaujes de privacy.



gelegt,  zuzuerkennen  und 
auszubezahlen;

3. di assegnare e liquidare ai di-
pendenti comunali il premio di 
produttività,  parte  variabile 
(60% del fondo) di cui all'art. 
50 ,  commi 7 e seguenti  del 
T.U. degli accordi di comparto 
di data 02.07.2015  per l’anno 
2025 nell’importo complessivo 
di  €  17.234,57  in  base alla 
proposta  del  Segretario  co-
munale  di  cui  al  prospetto 
esaminato depositato nell’uffi-
cio personale che forma parte 
integrante ed essenziale della 
presente deliberazione anche 
se non materialmente allegato 
per motivi di privacy;

3. die im  Art.  50 Absatz 7 und 
folgende  des  E.T.  der  Be-
reichsabkommen  vom 
02.07.2015  vorgesehene 
Leistungsprämie,  variabler 
Anteil  (60%  des  Fonds),  für 
das Jahr 2025 im Gesamtbe-
trag von 17.234,57 €  den Ge-
meindebediensteten  gemäß 
des Vorschlages des Gemein-
desekretärs  laut  erörterter 
Aufstellung,  im  Personalamt 
hinterlegt  welche  wesentli-
chen  und  integrierenden  Be-
standteil  dieses  Beschlusses 
bildet,  auch wenn aus Priva-
cygründen nicht materiell bei-
gelegt,  zuzuerkennen  und 
auszubezahlen;

3. de  sëurandé  y  paié  ai 
dependënc  de  chemun  la 
premia  de  produtività  pert 
variabla  (60%  dl  fond),  aldò 
dl'art. 50 c. 7 y chëi che vën 
do dl  t.u.  dla acurdanzes de 
cumpart  di  02.07.2015  per 
l'ann 2025 tla soma de ndut € 
17.234,57  aldò  dla  pruposta 
dl  secreter  chemunel  aldò dl 
prospet  ejaminà  dependù  tl 
ufize  personal  che  ie  pert 
ntegrënta  y  sostanziela  de 
chësta  deliberazion,  nce  sce 
nia njuntà materialmënter per 
gaujes de privacy.

4. di  liquidare  la  spesa 
complessiva di € 28.727,29 e 
di imputare la spesa ai diversi 
capitoli  di  spesa  per  gli 
stipendi  del  bilancio  di 
previsione che dimostrano  la 
dovuta disponibilità dei fondi . 

4. Die Ausgabe von 28.727,29 € 
an  verschiedene  Ausgaben-
kapitel  für  die  Entlohnungen, 
des  laufenden  Haushaltsvor-
anschlages  zu  liquidieren, 
welche die ausreichende Ver-
fügbarkeit aufweisen;

4. De  licuidé  la  soma  de  € 
28.727,29  ai  capituli  de 
spëisa desvalives dl bilanz de 
previjion  per  chësc  ann  che 
desmostra  la  desponibeltá 
revardënta.

5. di dare atto che ai sensi dell’ 
art. 183, comma 5 del Codice 
degli enti locali della Regione 
autonoma Trentino - Alto Adi-
ge,   approvato  con  LR  del 
03.05.2018, n° 2, entro il pe-
riodo  di  pubblicazione  di  10 
giorni  ogni  cittadino può pre-
sentare  opposizione  alla 
Giunta  comunale  avverso 
questa  deliberazione  e  che 
entro 60 giorni dall’esecutività 
di questa delibera può essere 
presentato ricorso al Tribuna-
le  di  Giustizia  Amministrativa 
di Bolzano;

5. darauf hinzuweisen, dass ge-
mäß Art. 183 Abs. 5 des Ko-
dexes  der  örtlichen  Körper-
schaften der  Autonomen Re-
gion Trentino-Südtirol, geneh-
migt mit RG vom 03.05.2018, 
Nr.  2  )  gegen  diesen  Be-
schluss während des Zeitrau-
mes  seiner  Veröffentlichung 
von  10 Tagen beim Gemein-
deausschuss Einspruch erho-
ben werden kann und dass in-
nerhalb von 60 Tagen ab Voll-
streckbarkeit  dieses  Be-
schlusses  beim  Regionalen 
Verwaltungsgerichtshof in Bo-
zen Rekurs eingebracht  wer-
den kann;

5. De tenì  cont che aldò dl art. 
183, coma 5 dl Codesc di ënc 
locai  dla  Region  Autonoma 
Trentino Südtirol – apruvà cun 
lr di 03.05.2018 nr. 2, tl tëmp 
de  publicazion  de  10   dis 
possa  uni  zitadin  prejenté 
uposizion  dala  Jonta 
chemunela  decontra  chësta 
deliberazion y che tl tëmp de 
60  dis  dala  data  de 
esecutività  de  chësta 
deliberazion  possen  prejenté 
recurs al tribunal dla giustizia 
aministrativa de Bulsan;

delibera inoltre all’unanimità beschließt weiters einstimmig deliberea sëuraprò duc a una

Di  dichiarare  la  presente 
deliberazione,  data  l'urgenza, 
immediatamente  esecutiva  ai 
sensi dell’art.  183, comma 4 del 
Codice  degli  enti  locali  della 
Regione autonoma Trentino - Alto 
Adige,   approvato  con  L.R.  del 
03.05.2018, n° 2, 

Gegenständlichen  Beschluss  we-
gen  der  Dringlichkeit,  im  Sinne 
des  Art. 183 Abs. 4 des Kodexes 
der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen Region Trentino-Süd-
tirol,  genehmigt  mit  R.G.  vom 
03.05.2018,  Nr.  2,  als  unverzüg-
lich vollstreckbar zu erklären.

De detlaré chësta deliberazion, a 
gauja de prëscia, riesc esecutiva, 
aldò dl art. dl art. 183, coma 4 dl 
Codesc di  ënc locai  dla Region 
autonoma  Trentino  Südtriol  – 
apruvà cun L.R. di 06.05.2018 nr. 
2, sën valëivla.



Letto, confermato e sottoscritto Gelesen, genehmigt und unterzeichnet Liet, aprùva y sotscrit

Il Presidente - Der Vorsitzende - L Presidënt

 Christoph Senoner

Il Segretario - Der Sektretär - L Secretèr

 Hugo Jakob Perathoner
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